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ITALIANO
Parte di ricambio momentaneamente priva di codice.
Per identificarla occorre specificare nell'ordine: Codice della tavola, indice di revisione,
numero di posizione ( + + )

Parte di ricambio richiamata in altra tavola.
Per identificarla occorre riferirsi alla tavola ricambi il cui codice e riportato nella colonna
denominazione .

Parte di ricambio che contiene ulteriori esplosioni rappresentate in altra tavola.
Il codice della nuova tavola esplosa corrisponde al codice della parte di ricambio indicata nella
colonna .

Parte di ricambio il cui codice ha validita limitata: consultare il Servizio Assistenza Tecnica
GENIE.

ENGLISH
Spare part temporarily without part number.
To identify the part you must specify on the order the illustration code number, revision number
and position number. ( + + )

Spare part cited in another illustration.
To identify the part you must reference the illustration whose code number is specified in the
description column .

Spare part containing other internal parts shown in another illustration.
The code corresponds to the part number specified in the part number column .

Spare part whose number has limited validity: In this case contact the GENIE Customer
Service.

FRANCAIS
Piece de rechange momentanement privee de code.
Pour l'identifier, il faut preciser dans l'ordre le code du tableau, le numero de revision et le
numero de position ( + + )

Piece de rechange presente dans d'autres illustrations.
Pour l'identifier, il faut se referer au tableau dont le code est indique dans la colonne
designation .

Piece de rechange contenant d'autres pieces internes, representees dans une autre
illustration.
Le code correspond au code de la piece de rechange en question, indique dans la colonne
code .

Piece de rechange dont le code a une validite limitee: consulter le Service Apres-vente
GENIE.

DEUTSCH
Ersatzteil vorubergehend ohne Code.
Um den Ersatzteil identifizieren zu konnen, muß bei der Bestellung der Code der jeweiligen
Ubersicht, die Revisions-Nummer und die Positions-Nr. des Ersatzteils angegeben werden (
+ + )

Bei diesem Ersatzteil wird auf eine andere Ubersicht verwiesen
Um diesen Ersatzteil zu identifizieren, muß man auf jene Ersatzteil-Ubersicht Bezug nehmen,
von der der Code in der Spalte Bezeichnung angefuhrt ist. .

Ersatzteil, der weitere innere Ersatzteile beinhaltet, die auf einer anderen Ubersicht
abgebildet sind und deren Nummer in der Spalte Code angegeben ist.

Ersatzteile, deren Code eine beschrankte Gultigkeit haben: in diesem Fall wenden Sie sich
an den GENIE- Kundendienst.

ESPANOL
Parte de recambio momentaneamente sin codigo.
Para identificarla hay que especificar en el pedido el codigo de la tabla, indice de revision y el
numero de posicion de la parte de recambio ( + + )

Parte de recambio citada en otra tabla.
Para identificarla hay que referirse a la tabla recambios en cuyo codigo esta representado en
la columna denominacion .

Parte de recambio que contiene otras partes de recambio interiores representadas en
otra tabla.
Le codigo corresponde al mismo codigo de la parte de recambio, representado en la columna
codigo .

Parte de recambio cuyo codigo tiene validez limitada: Consultar el Servicio Asistencia
GENIE.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI UTILIZZATI
EXPLANATION OF SYMBOLS USED
EXPLICATION DES SYMBOLES UTILISES
ERKLARUNG DER VERWENDETEN SYMBOLE
EXPLICACION DE LOS SIMBOLS UTILIZADOS8
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GRUPPO MATERIALE ELETTRICO
ELECTRIC INSTALLATION UNIT
GROUPE INSTALLATION ELECTRIQUE
ELEKTROANLAGE-AGGREGAT
GRUPO INSTALACION ELECTRICA

6

603297- 2 MOTORE DIESEL - IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO MOTORE
DIESEL ENGINE - ENGINE COOLING SYSTEM
MOTEUR DIESEL - SYSTEME DE REFROIDDISSEMENT MOTEUR
DIESELMOTOR - KUHLUNGSSYSTEM MOTOR
MOTOR DIESEL - INSTALACION DE ENFRIAMENTO MOTOR

603298- 0 MOTORE DIESEL - IMPIANTO DI SCARICO - ACCELERATORE
DIESEL ENGINE - EXHAUST SYSTEM - ACCELERATOR
MOTEUR DIESEL - SYSTEME D'ECHAPPEMENT - ACCELERATEUR
DIESELMOTOR - MOTOR ABLASS - BESCHLEUNIGER
MOTOR DIESEL - SISTEMA DESCARGA - ACELERADOR

603299- 0 IMPIANTO IDRAULICO - RADIATORE OLIO (TELELIFT 2306)
HYDRAULIC SYSTEM - OIL COOLER SISTEME
HIDRAULIQUE - RADIATEUR HUILE
HYDRAULISCHES SYSTEM - OLKUHLER
SISTEMA IDRAULICO - ENFRIADOR ACEITE

603302- 0 IMPIANTO ASPIRAZIONE POMPE IDRAULICHE
SUCTION SYSTEM HYDRAULIC PUMPS
SYSTEME D'ASPIRATION POMPES HYDRAULIQUES
ANSAUGSYSTEM HYDRAULISCHE PUMPEN
SISTEMA ASPIRACION BOMBAS HIDRAULICAS

603430- 0 IMPIANTO IDRAULICO - RADIATORE OLIO (AGRILIFT 236)
HYDRAULIC SYSTEM - OIL COOLER SISTEME
HIDRAULIQUE - RADIATEUR HUILE
HYDRAULISCHES SYSTEM - OLKUHLER
SISTEMA IDRAULICO - ENFRIADOR ACEITE

603288- 0 SCATOLA PORTAFUSIBILI
FUSE HOLDING BOX
BOITE PORTE FUSIBLES
SICHERUNGSGEHAUSE
CAJA DE FUSIBLES

603309- 0 MATERIALE ELETTRICO
ELECTRIC INSTALLATION
INSTALLATION ELECTRIQUE
ELEKTROANLAGE
INSTALACION ELECTRICA

GRUPPO MOTORE DIESEL
DIESEL ENGINE UNIT
GROUPE MOTEUR DIESEL
GRUPPE DIESELMOTOR
GRUPO MOTOR DIESEL

5
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POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES Note

1 4 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

2 2 BIELLA CONNECTING ROD BIELLE PLEUEL BIELA 0000

2 2 BIELLA CONNECTING ROD BIELLE PLEUEL BIELA 0001

3 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

4 12 RONDELLA ELASTICA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

5 4 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUECHSE ENGRASADOR

6 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUCK SEPARADOR

7 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO

8 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUCK SEPARADOR

9 6 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUCK SEPARADOR

10 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUCK SEPARADOR

11 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUCK SEPARADOR

12 1 GUIDAFUNE ROPEGUIDE GUIDAGE DU CABLE SEILFUHRUNG GUIA CABLE

13 1 GUIDAFUNE ROPEGUIDE GUIDAGE DU CABLE SEILFUHRUNG GUIA CABLE

14 1 TESTATA BRACCIO ARM HEAD TETE BRAS KOPF ARM CABEZA BRAZO

15 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

16 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

17 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

18 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

19 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

20 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

21 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

22 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

23 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

24 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

25 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

26 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

27 1 SPINA PIN CHEVILLE STIFT PERNO

MidWestTech  |  Terex Genie GTH 2306 Articulated Boom Lift Parts Manual  |  Publication 57.0402.7000 Order the manual at mid-west-tech.com  >

https://www.mid-west-tech.com/manuals/terex-genie-gth-2306-articulated-boom-lift-parts-manual-57-0402-7000/

